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HKV 2 G2/DN125 - 8732949369

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 738 808 287 Heizkreisverteiler HKV 2 G2/
DN125 everp

Heating circ manifold HKV 2
G2/DN125 sp

Circuit chauff. distrib. HKV 2
G2/DN125

Circuito riscald distrib. HKV
2 G2/DN125 Verdeler HKV 2 G2/DN125 Distribuidor del circuito HKV

2 G2/DN125

2 8 738 808 293 Blindflansch HKV DN125
everp

Dummy Flange HKV DN125
sp Bride pleine HKV DN125 Flangia cieca HKV DN125 Blindflens HKV DN125 Brida ciega HKV DN125

3 8 738 808 454 Stopfen G3/4" für
Blindflansch Everp

Plug G3/4" for blind flange
packed

Bouchon G3/4" pour fausse
bride

Tappo G3/4" per flangia
cieca Stop G3/4" voor blindflens Tapón G3/4" para brida

ciega

4 7 736 605 926 Entlüftungshahn G3/8 everp Drain_cock air release G3/8
spare part Robinet de vidange G3/8 Rubinetto di scarico G3/8 Aftapkraan G3/8 Llave de vaciado G3/8

5 8 738 808 295 Dichtung 141x182x2 DN125
PN6 AFM34 everp

Gasket 141x182x2 DN125
PN6 AFM34 sp

Joint 141x182x2 DN125
PN6 AFM34

Guarnizione 141x182x2
DN125 PN6 AFM34

Pakking 141x182x2 DN125
PN6 AFM34

Junta 141x182x2 DN125
PN6 AFM34

6 8 738 808 289 Wärmeschutz HKV G2/
DN125 everp

Insulation HKV G2/DN125
packed Isolation HKV G2/DN125 Isolamento HKV G2/DN125 Isolatie HKV G2/DN125 Aislamiento HKV G2/DN125

7 8 738 808 266 Schraube D6x257 PA (2x)
everp

Screw D6x257 PA (2x)
packed Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) Tornillo D6x257 PA (2x)

8 8 738 808 302 Ankerbuchse Wärmeschutz
HS/HSM everp

Bushing insulation HS/HSM
packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM Huls Isolatie HS/HSM Casquillo aislamento HS/

HSM

9 8 738 808 291 Isolierung Stopfen (2x) everp Plug Insulation (2x) sp Isolation Bouchon (2x) Isolamento Tappo (2x) Isolatie Stop (2x) Aislamiento Tapón (2x)

10 8 738 808 292 Isolierung Halbschalen (4x)
everp

Insulation half-shell (4x)
packed Isolation Demi-coquille (4x) Isolamento Mezzo guscio

(4x) Isolatie halfronde (4x) Aislamiento media carcasa
(4x)

11 8 738 808 294 Isolierung Blindflansch
DN125 (2x) everp

Insulation Dummy Flange
DN125 (2x) sp

Isolation Bride pleine DN125
(2x)

Isolamento Flangia cieca
DN125 (2x)

Isolatie Blindflens DN125
(2x)

Aislamiento Brida ciega
DN125 (2x)

12 8 738 808 279 Überwurfmutter G2" mit
Sprengring everp

Union nut G2" with snap ring
sp

Écrou-raccord G2" avec
circlip

Ghiera filettata G2" anello di
sicurezza

Wartelmoer G2" met
borgring

Tuerca de unión G2" con aro
de fijación

13 8 718 571 902 0 Dichtung D42x55x2mm
AFM34 (5x) everp

Seal D42x55x2mm AFM34
(5x)

Kit d'Ã©tanchÃ©itÃ©
D42x55x2 AFM34 (5 p

Set guarnizioni D42x55x2
AFM34 (5 pz.)

Afdichtingsset D42x55x2mm
AFM34 (5 St)

Conjunto de juntas
D42x55x2 AFM34 5 ud.

14 7 736 603 908 Schraube ISO 4017 M16x65
VZ (4x) everp

Screw hex. Head ISO4017
M16x65 8.8 A3K Vis ISO 4017 M16x65 VZ Vite ISO 4017 M16x65 VZ Schroef ISO 4017 M16x65

VZ
Tornillo ISO 4017 M16x65
VZ

15 8 718 584 403 Scheibe ISO 7089 A17 A3K
(2x) everp

Washer ISO 7089 A17 A3K
(2x)

Rondelle ISO 7089 A17 A3K
(2x)

Rondella ISO 7089 A17 A3K
(2x) Ring ISO 7089 A17 A3K (2x) Arandela ISO 7089 A17 A3K

(2x)

16 8 718 584 414 6kt-Mutter ISO4032 M16 8
A3K (2x) everp

Nut ISO4032 M16 8 A3K
(2x)

Écrou ISO4032 M16 8 A3K
(2x)

Dado ISO4032 M16 8 A3K
(2x)

Moer ISO4032 M16 8 A3K
(2x)

Tuerca ISO4032 M16 8 A3K
(2x)

17 8 738 808 296 Aufstellfuss HKV G2/DN125
everp

Mounting foot HKV G2/
DN125 packed

Pied réglable HKV G2/
DN125

Piedino regolabile HKV G2/
DN125

Verstelbare voet HKV G2/
DN125

Pie regulable HKV G2/
DN125

18 6 302 865 7 Gerätefuß M10x51 everp
(4x) Foot M10x51 (4x) Pieds réglables M10x51 (4x) Piedini regolabili M10x51

(4x) Voetjes Boiler HP-270-1 Patas regulables M10x51
(4x)

19 8 738 808 307 6kt-Schraube ISO4014
M12x70 (4x) everp

Hexagon bolt ISO4014
M12x70 (4x) packed Vis à ressort M12x70 (4x) 6kt vite autofilettante

M12x70 (4x)
Zelftapschroeven M12x70
(4x)

Tornillos automáticos
M12x70 (4x)

20 8 718 584 901 6kt-Mutter ISO4032 M12 8
A3K (4x) everp

Nut hex ISO4032 M12 8
A3K (4 pc)

Écrou SO4032 M12 8 A3K
(4x)

Dado SO4032 M12 8 A3K
(4x)

Moer SO4032 M12 8 A3K
(4x)

Tuerca SO4032 M12 8 A3K
(4x)

21 8 718 584 413 Scheibe ISO 7089-A13-A3K
(5x) everp Disc ISO 7089-A13-A3K (5x) Rondelle ISO 7089-A13-A3K

(5x)
Rondella ISO 7089-A13-A3K
(5x)

Ring ISO 7089-A13-A3K
(5x)

Arandela ISO 7089-A13-A3K
(5x)
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HKV 3 G2/DN125 - 8732949370

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 738 808 288 Heizkreisverteiler HKV 3 G2/
DN125 everp

Heating circ manifold HKV 3
G2/DN125 sp

Circuit chauff. distrib. HKV 3
G2/DN125

Circuito riscald distrib. HKV
3 G2/DN125 Verdeler HKV 3 G2/DN125 Distribuidor del circuito HKV

3 G2/DN125

2 8 738 808 293 Blindflansch HKV DN125
everp

Dummy Flange HKV DN125
sp Bride pleine HKV DN125 Flangia cieca HKV DN125 Blindflens HKV DN125 Brida ciega HKV DN125

3 8 738 808 454 Stopfen G3/4" für
Blindflansch Everp

Plug G3/4" for blind flange
packed

Bouchon G3/4" pour fausse
bride

Tappo G3/4" per flangia
cieca Stop G3/4" voor blindflens Tapón G3/4" para brida

ciega

4 7 736 605 926 Entlüftungshahn G3/8 everp Drain_cock air release G3/8
spare part Robinet de vidange G3/8 Rubinetto di scarico G3/8 Aftapkraan G3/8 Llave de vaciado G3/8

5 8 738 808 295 Dichtung 141x182x2 DN125
PN6 AFM34 everp

Gasket 141x182x2 DN125
PN6 AFM34 sp

Joint 141x182x2 DN125
PN6 AFM34

Guarnizione 141x182x2
DN125 PN6 AFM34

Pakking 141x182x2 DN125
PN6 AFM34

Junta 141x182x2 DN125
PN6 AFM34

6 8 738 808 289 Wärmeschutz HKV G2/
DN125 everp

Insulation HKV G2/DN125
packed Isolation HKV G2/DN125 Isolamento HKV G2/DN125 Isolatie HKV G2/DN125 Aislamiento HKV G2/DN125

7 8 738 808 266 Schraube D6x257 PA (2x)
everp

Screw D6x257 PA (2x)
packed Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) Tornillo D6x257 PA (2x)

8 8 738 808 302 Ankerbuchse Wärmeschutz
HS/HSM everp

Bushing insulation HS/HSM
packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM Huls Isolatie HS/HSM Casquillo aislamento HS/

HSM

9 8 738 808 291 Isolierung Stopfen (2x) everp Plug Insulation (2x) sp Isolation Bouchon (2x) Isolamento Tappo (2x) Isolatie Stop (2x) Aislamiento Tapón (2x)

10 8 738 808 292 Isolierung Halbschalen (4x)
everp

Insulation half-shell (4x)
packed Isolation Demi-coquille (4x) Isolamento Mezzo guscio

(4x) Isolatie halfronde (4x) Aislamiento media carcasa
(4x)

11 8 738 808 294 Isolierung Blindflansch
DN125 (2x) everp

Insulation Dummy Flange
DN125 (2x) sp

Isolation Bride pleine DN125
(2x)

Isolamento Flangia cieca
DN125 (2x)

Isolatie Blindflens DN125
(2x)

Aislamiento Brida ciega
DN125 (2x)

12 8 738 808 279 Überwurfmutter G2" mit
Sprengring everp

Union nut G2" with snap ring
sp

Écrou-raccord G2" avec
circlip

Ghiera filettata G2" anello di
sicurezza

Wartelmoer G2" met
borgring

Tuerca de unión G2" con aro
de fijación

13 8 718 571 902 0 Dichtung D42x55x2mm
AFM34 (5x) everp

Seal D42x55x2mm AFM34
(5x)

Kit d'Ã©tanchÃ©itÃ©
D42x55x2 AFM34 (5 p

Set guarnizioni D42x55x2
AFM34 (5 pz.)

Afdichtingsset D42x55x2mm
AFM34 (5 St)

Conjunto de juntas
D42x55x2 AFM34 5 ud.

14 7 736 603 908 Schraube ISO 4017 M16x65
VZ (4x) everp

Screw hex. Head ISO4017
M16x65 8.8 A3K Vis ISO 4017 M16x65 VZ Vite ISO 4017 M16x65 VZ Schroef ISO 4017 M16x65

VZ
Tornillo ISO 4017 M16x65
VZ

15 8 718 584 403 Scheibe ISO 7089 A17 A3K
(2x) everp

Washer ISO 7089 A17 A3K
(2x)

Rondelle ISO 7089 A17 A3K
(2x)

Rondella ISO 7089 A17 A3K
(2x) Ring ISO 7089 A17 A3K (2x) Arandela ISO 7089 A17 A3K

(2x)

16 8 718 584 414 6kt-Mutter ISO4032 M16 8
A3K (2x) everp

Nut ISO4032 M16 8 A3K
(2x)

Écrou ISO4032 M16 8 A3K
(2x)

Dado ISO4032 M16 8 A3K
(2x)

Moer ISO4032 M16 8 A3K
(2x)

Tuerca ISO4032 M16 8 A3K
(2x)

17 8 738 808 296 Aufstellfuss HKV G2/DN125
everp

Mounting foot HKV G2/
DN125 packed

Pied réglable HKV G2/
DN125

Piedino regolabile HKV G2/
DN125

Verstelbare voet HKV G2/
DN125

Pie regulable HKV G2/
DN125

18 6 302 865 7 Gerätefuß M10x51 everp
(4x) Foot M10x51 (4x) Pieds réglables M10x51 (4x) Piedini regolabili M10x51

(4x) Voetjes Boiler HP-270-1 Patas regulables M10x51
(4x)

19 8 738 808 307 6kt-Schraube ISO4014
M12x70 (4x) everp

Hexagon bolt ISO4014
M12x70 (4x) packed Vis à ressort M12x70 (4x) 6kt vite autofilettante

M12x70 (4x)
Zelftapschroeven M12x70
(4x)

Tornillos automáticos
M12x70 (4x)

20 8 718 584 901 6kt-Mutter ISO4032 M12 8
A3K (4x) everp

Nut hex ISO4032 M12 8
A3K (4 pc)

Écrou SO4032 M12 8 A3K
(4x)

Dado SO4032 M12 8 A3K
(4x)

Moer SO4032 M12 8 A3K
(4x)

Tuerca SO4032 M12 8 A3K
(4x)

21 8 718 584 413 Scheibe ISO 7089-A13-A3K
(5x) everp Disc ISO 7089-A13-A3K (5x) Rondelle ISO 7089-A13-A3K

(5x)
Rondella ISO 7089-A13-A3K
(5x)

Ring ISO 7089-A13-A3K
(5x)

Arandela ISO 7089-A13-A3K
(5x)
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HM-BF125 - 8732952685

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 738 808 293 Blindflansch HKV DN125
everp

Dummy Flange HKV DN125
sp Bride pleine HKV DN125 Flangia cieca HKV DN125 Blindflens HKV DN125 Brida ciega HKV DN125

2 8 738 808 454 Stopfen G3/4" für
Blindflansch Everp

Plug G3/4" for blind flange
packed

Bouchon G3/4" pour fausse
bride

Tappo G3/4" per flangia
cieca Stop G3/4" voor blindflens Tapón G3/4" para brida

ciega

3 7 736 605 926 Entlüftungshahn G3/8 everp Drain_cock air release G3/8
spare part Robinet de vidange G3/8 Rubinetto di scarico G3/8 Aftapkraan G3/8 Llave de vaciado G3/8
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HM-BFT125 - 8732952688

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 738 808 294 Isolierung Blindflansch
DN125 (2x) everp

Insulation Dummy Flange
DN125 (2x) sp

Isolation Bride pleine DN125
(2x)

Isolamento Flangia cieca
DN125 (2x)

Isolatie Blindflens DN125
(2x)

Aislamiento Brida ciega
DN125 (2x)
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HM-BRF - 8732949371

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 738 808 296 Aufstellfuss HKV G2/DN125
everp

Mounting foot HKV G2/
DN125 packed

Pied réglable HKV G2/
DN125

Piedino regolabile HKV G2/
DN125

Verstelbare voet HKV G2/
DN125

Pie regulable HKV G2/
DN125

2 6 302 865 7 Gerätefuß M10x51 everp
(4x) Foot M10x51 (4x) Pieds réglables M10x51 (4x) Piedini regolabili M10x51

(4x) Voetjes Boiler HP-270-1 Patas regulables M10x51
(4x)

3 8 738 808 307 6kt-Schraube ISO4014
M12x70 (4x) everp

Hexagon bolt ISO4014
M12x70 (4x) packed Vis à ressort M12x70 (4x) 6kt vite autofilettante

M12x70 (4x)
Zelftapschroeven M12x70
(4x)

Tornillos automáticos
M12x70 (4x)

4 8 718 584 901 6kt-Mutter ISO4032 M12 8
A3K (4x) everp

Nut hex ISO4032 M12 8
A3K (4 pc)

Écrou SO4032 M12 8 A3K
(4x)

Dado SO4032 M12 8 A3K
(4x)

Moer SO4032 M12 8 A3K
(4x)

Tuerca SO4032 M12 8 A3K
(4x)

5 8 718 584 413 Scheibe ISO 7089-A13-A3K
(5x) everp Disc ISO 7089-A13-A3K (5x) Rondelle ISO 7089-A13-A3K

(5x)
Rondella ISO 7089-A13-A3K
(5x)

Ring ISO 7089-A13-A3K
(5x)

Arandela ISO 7089-A13-A3K
(5x)
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HM-Set A32 - 8732955346

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 738 808 298 Kugelhahnblock DN25 everp Ball valve DN25 sp ROBINET A BOISSEAU
DN25 Rubinetto a sfera DN25 Kogelkraan DN25 Válvula DN25

2 5 594 682 Griff rot für Kugelhahn everp Handle red for Ball valve sp Poignée rouge HS/HSM
vanne boiss. sphér

Rub. sfera mand.(ghiera
rossa)con term.

Handvat rood voor
kogelkraan Llave de corte roja

3 5 594 684 Griff blau für Kugelhahn
everp Handle blue for Ball valve sp Poignée bleue HS/HSM

vanne boisseau sphé
Rubin. sfera mand.(ghiera
blu)con term.

Handvat blauw voor
kogelkraan Llave de corte azul

4 8 738 808 280 Überwurfmutter G2" everp Union nut G2" sp Écrou-raccord G2" Ghiera filettata G2" Wartelmoer G2" Tuerca de unión G2"

5 8 738 808 304 Isolierung (Griff) (2x) everp Insulation (Lever) (2x) sp Isolation (Manette) (2x) Coibentazione (Leva) (2x) Isolatie (Hendel) (2x) Aislamiento (Maneta) (2x)

6 8 738 808 299 Überwurfmutter G1 1/2"
SW52 everp Union nut G1 1/2" SW52 sp Écrou-raccord G1 1/2"

SW52
Ghiera filettata G1 1/2"
SW52 Wartelmoer G1 1/2" SW52 Tuerca de unión G1 1/2"

SW52

7 8 738 808 300 Reduzierstück 2"x1 1/2" (2x)
everp Reducer 2"x1 1/2" (2x) sp Embout de réduction 2"x1

1/2" (2x) Riduzione 2"x1 1/2" (2x) Reduceerstuk 2"x1 1/2" (2x) Racor de reducción 2"x1
1/2" (2x)

8 8 718 660 766 0 Dichtung D32x44x2 AFM34
(5x) everp

Gasket D32x44x2mm
AFM34 (5x) Joint D32x44x2 AFM34 (5x) Guarnizione D32x44x2

AFM34 (5x)
Pakking D32x44x2mm
AFM34 (5x)

Junta D32x44x2 AFM34 5
(5x)

9 8 718 571 902 0 Dichtung D42x55x2mm
AFM34 (5x) everp

Seal D42x55x2mm AFM34
(5x)

Kit d'Ã©tanchÃ©itÃ©
D42x55x2 AFM34 (5 p

Set guarnizioni D42x55x2
AFM34 (5 pz.)

Afdichtingsset D42x55x2mm
AFM34 (5 St)

Conjunto de juntas
D42x55x2 AFM34 5 ud.

10 8 738 808 301 Wärmeschutz EPP Adapt
HS32 180-130 everp

Insulation EPP adaptor
HS32 180-130 sp

Isolation adaptateur set
HS32 180-130

Isolamento adattatore set
HS32 180-130

Isolatie adapterset HS32
180-130

Aislamiento adaptadores
HS32 180-130
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HM-Set FI125 - 8732952686

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 7 736 603 908 Schraube ISO 4017 M16x65
VZ (4x) everp

Screw hex. Head ISO4017
M16x65 8.8 A3K Vis ISO 4017 M16x65 VZ Vite ISO 4017 M16x65 VZ Schroef ISO 4017 M16x65

VZ
Tornillo ISO 4017 M16x65
VZ

2 8 718 584 403 Scheibe ISO 7089 A17 A3K
(2x) everp

Washer ISO 7089 A17 A3K
(2x)

Rondelle ISO 7089 A17 A3K
(2x)

Rondella ISO 7089 A17 A3K
(2x) Ring ISO 7089 A17 A3K (2x) Arandela ISO 7089 A17 A3K

(2x)

3 8 718 584 414 6kt-Mutter ISO4032 M16 8
A3K (2x) everp

Nut ISO4032 M16 8 A3K
(2x)

Écrou ISO4032 M16 8 A3K
(2x)

Dado ISO4032 M16 8 A3K
(2x)

Moer ISO4032 M16 8 A3K
(2x)

Tuerca ISO4032 M16 8 A3K
(2x)

4 8 738 808 295 Dichtung 141x182x2 DN125
PN6 AFM34 everp

Gasket 141x182x2 DN125
PN6 AFM34 sp

Joint 141x182x2 DN125
PN6 AFM34

Guarnizione 141x182x2
DN125 PN6 AFM34

Pakking 141x182x2 DN125
PN6 AFM34

Junta 141x182x2 DN125
PN6 AFM34
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HS-WMB1 - 8732949372

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 738 808 297 Wandhalter HKM DN40/50
everp

Wall mounting bracket HKM
DN40/50 sp

Plaque d’accrochage HKM
DN40/50

Supporto a parete HKM
DN40/50

Montagebeugel HKM
DN40/50

Soporte de pared HKM
DN40/50
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HS40/10 MM100 BU - 8732949363

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 718 571 902 0 Dichtung D42x55x2mm
AFM34 (5x) everp

Seal D42x55x2mm AFM34
(5x)

Kit d'Ã©tanchÃ©itÃ©
D42x55x2 AFM34 (5 p

Set guarnizioni D42x55x2
AFM34 (5 pz.)

Afdichtingsset D42x55x2mm
AFM34 (5 St)

Conjunto de juntas
D42x55x2 AFM34 5 ud.

2 7 736 601 232 Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp

3 8 738 808 264 Wärmeschutz vo./hi. DN40/
DN50 everp

Insulation front/rear DN40/
DN50 sp

Isolation avant/arrière DN40/
DN50

Isolamento ant./post. DN40/
DN50

Isolatie voor/achter DN40/
DN50

Aislamiento del./det. DN40/
DN50

4 8 738 808 302 Ankerbuchse Wärmeschutz
HS/HSM everp

Bushing insulation HS/HSM
packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM Huls Isolatie HS/HSM Casquillo aislamento HS/

HSM

5 8 738 808 266 Schraube D6x257 PA (2x)
everp

Screw D6x257 PA (2x)
packed Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) Tornillo D6x257 PA (2x)

6 8 738 808 267 Wärmeschutz VK/RK
DN40/50 set everp

Insulation flow/return
DN40/50 set sp

ISOLATION AVANT /
ARRIERE DN40/50 Isolamento VK/RK DN40/50 Isolatie VK/RK DN40/50 Aislante impulsión/retorno

DN40/50

7 8 738 808 304 Isolierung (Griff) (2x) everp Insulation (Lever) (2x) sp Isolation (Manette) (2x) Coibentazione (Leva) (2x) Isolatie (Hendel) (2x) Aislamiento (Maneta) (2x)

8 8 738 808 268 Vorlaufrohr HS40/50 everp Supply pipe HS40/50 sp Tube départ HS40/50 Tubo di mandata HS40/50 Aanvoerleiding HS40/50 Tubo de impulsión HS40/50

9 8 738 808 269 Kugelhahn DN40 /
Rückschlagventil everp

Ball valve DN40 / non-return
valve sp

VANNE SPHERIQUE
DN40 / KIT RACCO

Rubinetto sfera 40 Valvola
non ritorno Kogelkraan DN40 / Keerklep Válvula bola DN40 / Válvula

retención

10 8 738 808 270 Kugelhahn HS40 everp Ball valve HS40 packed Robinet à boisseau
sphérique HS40 Rubinetto a sfera HS40 Kogelkraan HS40 Válvula de bola HS40

11 8 738 808 271 Kugelhahn DN40 m
Entleerung everp Valve DN40 with drain sp Robinet à sphérique DN40

avec vidange
Rubinetto a sfera DN40 con
svuotamento Kogelkraan DN40 met legen Válvula de bola DN40 con

vaciado

13 8 738 808 277 Halter VL/RL everp Bracket VL/RL packed Support Supporto Beugel Soporte

14 7 736 605 926 Entlüftungshahn G3/8 everp Drain_cock air release G3/8
spare part Robinet de vidange G3/8 Rubinetto di scarico G3/8 Aftapkraan G3/8 Llave de vaciado G3/8

15 7 736 601 174 Rückschlagventil DN32 V3
everp

Valve return DN32 V3
packed Clapet anti-retour DN32 V3 Valvola di non ritorno DN32

V3 Keerklep DN32 V3 Válvula de retención DN32
V3

16 8 738 808 167 Griff rot für Kugelhahn
202x84 everp

Handle red ball valve
202x84 packed

POIGNEE ROUGE / VANNE
BILLE 202x84

Impugnatura rosso per
Rubinetto a sfera

Handvat rood voor
kogelkraan 202x84

Mango rojo / Válvula de bola
202x84

17 8 738 808 166 Griff blau für Kugelhahn
202x84 everp

Handle blue ball valve
202x84 packed

POIGNEE BLEU / VANNE
BILLE 202x84

Impugnatura blu per
Rubinetto a sfera

Handvat blauw voor
kogelkraan 202x84

Mango azul / Válvula de bola
202x84

18 8 738 808 165 Thermometer D63 TI178xD9
-120°C everp

Thermometer D63 TI178xD9
-120°C sp

Thermomètre D63 TI178xD9
-120°C

Termometro D63 TI178xD9
-120°C

Thermometer D63 TI178xD9
-120°C

Termómetro D63 TI178xD9
-120°C

19 5 594 682 Griff rot für Kugelhahn everp Handle red for Ball valve sp Poignée rouge HS/HSM
vanne boiss. sphér

Rub. sfera mand.(ghiera
rossa)con term.

Handvat rood voor
kogelkraan Llave de corte roja

20 5 594 684 Griff blau für Kugelhahn
everp Handle blue for Ball valve sp Poignée bleue HS/HSM

vanne boisseau sphé
Rubin. sfera mand.(ghiera
blu)con term.

Handvat blauw voor
kogelkraan Llave de corte azul

21 8 738 808 279 Überwurfmutter G2" mit
Sprengring everp

Union nut G2" with snap ring
sp

Écrou-raccord G2" avec
circlip

Ghiera filettata G2" anello di
sicurezza

Wartelmoer G2" met
borgring

Tuerca de unión G2" con aro
de fijación

22 8 738 808 280 Überwurfmutter G2" everp Union nut G2" sp Écrou-raccord G2" Ghiera filettata G2" Wartelmoer G2" Tuerca de unión G2"

23 7 736 606 589 Pumpe Para Maxo
30-180-10 Everp

Pump Para Maxo 30-180-10
sp

Pompe Para Maxo
30-180-10

Pompa Para Maxo
30-180-10 Pomp Para Maxo 30-180-10 Bomba Para Maxo

30-180-10

24 7 736 606 591 Pumpenleitung 400mm
everp Pump cable 400mm sp Câble pompe 400mm Cavo pompa 400mm Pompkabel 400mm Cable de bomba 400mm
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst
Lista de repuestos

HS40/10 MM100 BU - 8732949363

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

26 8 738 808 283 Rücklaufrohr HS40/50
MM100 everp

Return pipe HS40/50
MM100 packed

Tube retour HS40/50
MM100

Tubo di ritorno HS40/50
MM100

Retourleiding HS40/50
MM100

Tubo de retorno HS40/50
MM100

27 8 738 808 284 Halterung MM100 HKM
DN40/50 everp

Bracket MM100 HKM
DN40/50 sp

Support MM100 HKM
DN40/50

Supporto MM100 HKM
DN40/50

Beugel MM100 HKM
DN40/50

Soporte MM100 HKM
DN40/50

28 8 737 714 596 Steuereinheit MM100 (10kΩ)
Bu

Control unit MM100 (10kΩ)
Bu

Tableau électrique MM100
(10kOHM) Bu

Centralina MM100 (10kΩ)
Bu

Besturingsunit MM100
(10kΩ) Bu

Unidad de control MM100
(10kΩ) Bu

29 8 738 808 285 Erdungsleitung 350mm
everp Earthing cable 350mm sp Conducteur de terre 350mm Conduttore di terra 350mm Aardkabel 350mm Conductor de tierra 350mm

30 8 738 803 453 Temperaturfühler RD9,7
310cm 10kΩ ever

Temperature sensor RD9,7
310cm 10kΩ

Sonde de température
RD9,7 310cm 10kOHM

Sonda di temperatua RD9,7
310cm 10k

Temperatuursensor
RD9.7mm 310cm 10kΩ

Sensor de temperatura
RD9,7 310cm 10kΩ

31 8 744 404 090 0 Anschlussklemme 2-pol grün
(5x) Connector 2-pole green (5x) Connecteur 2-pôles vert (5x) Morsetto di collegamento 2-

pol verde(5x) Connector 2-polig groen (5x) Conector 2-polos verde (5x)

32 8 737 704 488 0 Anschlussklemme 2-pol***
orangebraun

Connector 2-pol***
orangebrown

Borne de connexion 2- pôles
brun

Morsetto di collegamento2-
bipolare bruno Aansluitklem 2- polig bruin Borne de conexión 2- polos

marrón

33 8 744 404 093 0 Anschlussklemme 2-pol
braun (5x) Connector 2-pole brown (5x) Connecteur 2-pôles brun

(5x)
Morsetto di collegamento2-
pol marroe(5x) Connector 2-polig bruin (5x) Conector 2-polos marrón

(5x)

34 8 747 208 173 0 Steckbrücke (4x) everp Jumper (4x) Pont enfichable (4x) Jumper (4x) Draadbrug (4x) Kit de accesorios (4x)
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst
Lista de repuestos

HS40/12 BU - 8732949361

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 718 571 902 0 Dichtung D42x55x2mm
AFM34 (5x) everp

Seal D42x55x2mm AFM34
(5x)

Kit d'Ã©tanchÃ©itÃ©
D42x55x2 AFM34 (5 p

Set guarnizioni D42x55x2
AFM34 (5 pz.)

Afdichtingsset D42x55x2mm
AFM34 (5 St)

Conjunto de juntas
D42x55x2 AFM34 5 ud.

2 7 736 601 232 Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp

3 8 738 808 264 Wärmeschutz vo./hi. DN40/
DN50 everp

Insulation front/rear DN40/
DN50 sp

Isolation avant/arrière DN40/
DN50

Isolamento ant./post. DN40/
DN50

Isolatie voor/achter DN40/
DN50

Aislamiento del./det. DN40/
DN50

4 8 738 808 302 Ankerbuchse Wärmeschutz
HS/HSM everp

Bushing insulation HS/HSM
packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM Huls Isolatie HS/HSM Casquillo aislamento HS/

HSM

5 8 738 808 266 Schraube D6x257 PA (2x)
everp

Screw D6x257 PA (2x)
packed Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) Tornillo D6x257 PA (2x)

6 8 738 808 267 Wärmeschutz VK/RK
DN40/50 set everp

Insulation flow/return
DN40/50 set sp

ISOLATION AVANT /
ARRIERE DN40/50 Isolamento VK/RK DN40/50 Isolatie VK/RK DN40/50 Aislante impulsión/retorno

DN40/50

7 8 738 808 304 Isolierung (Griff) (2x) everp Insulation (Lever) (2x) sp Isolation (Manette) (2x) Coibentazione (Leva) (2x) Isolatie (Hendel) (2x) Aislamiento (Maneta) (2x)

8 8 738 808 268 Vorlaufrohr HS40/50 everp Supply pipe HS40/50 sp Tube départ HS40/50 Tubo di mandata HS40/50 Aanvoerleiding HS40/50 Tubo de impulsión HS40/50

9 8 738 808 269 Kugelhahn DN40 /
Rückschlagventil everp

Ball valve DN40 / non-return
valve sp

VANNE SPHERIQUE
DN40 / KIT RACCO

Rubinetto sfera 40 Valvola
non ritorno Kogelkraan DN40 / Keerklep Válvula bola DN40 / Válvula

retención

10 8 738 808 270 Kugelhahn HS40 everp Ball valve HS40 packed Robinet à boisseau
sphérique HS40 Rubinetto a sfera HS40 Kogelkraan HS40 Válvula de bola HS40

11 8 738 808 271 Kugelhahn DN40 m
Entleerung everp Valve DN40 with drain sp Robinet à sphérique DN40

avec vidange
Rubinetto a sfera DN40 con
svuotamento Kogelkraan DN40 met legen Válvula de bola DN40 con

vaciado

13 8 738 808 277 Halter VL/RL everp Bracket VL/RL packed Support Supporto Beugel Soporte

14 7 736 605 926 Entlüftungshahn G3/8 everp Drain_cock air release G3/8
spare part Robinet de vidange G3/8 Rubinetto di scarico G3/8 Aftapkraan G3/8 Llave de vaciado G3/8

15 7 736 601 174 Rückschlagventil DN32 V3
everp

Valve return DN32 V3
packed Clapet anti-retour DN32 V3 Valvola di non ritorno DN32

V3 Keerklep DN32 V3 Válvula de retención DN32
V3

16 8 738 808 167 Griff rot für Kugelhahn
202x84 everp

Handle red ball valve
202x84 packed

POIGNEE ROUGE / VANNE
BILLE 202x84

Impugnatura rosso per
Rubinetto a sfera

Handvat rood voor
kogelkraan 202x84

Mango rojo / Válvula de bola
202x84

17 8 738 808 166 Griff blau für Kugelhahn
202x84 everp

Handle blue ball valve
202x84 packed

POIGNEE BLEU / VANNE
BILLE 202x84

Impugnatura blu per
Rubinetto a sfera

Handvat blauw voor
kogelkraan 202x84

Mango azul / Válvula de bola
202x84

18 8 738 808 165 Thermometer D63 TI178xD9
-120°C everp

Thermometer D63 TI178xD9
-120°C sp

Thermomètre D63 TI178xD9
-120°C

Termometro D63 TI178xD9
-120°C

Thermometer D63 TI178xD9
-120°C

Termómetro D63 TI178xD9
-120°C

19 5 594 682 Griff rot für Kugelhahn everp Handle red for Ball valve sp Poignée rouge HS/HSM
vanne boiss. sphér

Rub. sfera mand.(ghiera
rossa)con term.

Handvat rood voor
kogelkraan Llave de corte roja

20 5 594 684 Griff blau für Kugelhahn
everp Handle blue for Ball valve sp Poignée bleue HS/HSM

vanne boisseau sphé
Rubin. sfera mand.(ghiera
blu)con term.

Handvat blauw voor
kogelkraan Llave de corte azul

21 8 738 808 279 Überwurfmutter G2" mit
Sprengring everp

Union nut G2" with snap ring
sp

Écrou-raccord G2" avec
circlip

Ghiera filettata G2" anello di
sicurezza

Wartelmoer G2" met
borgring

Tuerca de unión G2" con aro
de fijación

22 8 738 808 280 Überwurfmutter G2" everp Union nut G2" sp Écrou-raccord G2" Ghiera filettata G2" Wartelmoer G2" Tuerca de unión G2"

23 7 736 606 590 Pumpe Calio 30-120 Everp Pump Calio 30-120 packed Pompe Calio 30-120 Pompa Calio 30-120 Pomp Calio 30-120 Bomba Calio 30-120

25 8 909 425 2 E-Pumpen Stecker Pump Enable Relay Volt
Free Connecteur E-Pump Microrelè contatto pulito

pompa alta eff Stekker E-pomp E-Conector
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst
Lista de repuestos

HS40/12 BU - 8732949361

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

26 8 738 808 283 Rücklaufrohr HS40/50
MM100 everp

Return pipe HS40/50
MM100 packed

Tube retour HS40/50
MM100

Tubo di ritorno HS40/50
MM100

Retourleiding HS40/50
MM100

Tubo de retorno HS40/50
MM100
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst
Lista de repuestos

HS50/10 MM100 BU - 8732949364

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 718 571 902 0 Dichtung D42x55x2mm
AFM34 (5x) everp

Seal D42x55x2mm AFM34
(5x)

Kit d'Ã©tanchÃ©itÃ©
D42x55x2 AFM34 (5 p

Set guarnizioni D42x55x2
AFM34 (5 pz.)

Afdichtingsset D42x55x2mm
AFM34 (5 St)

Conjunto de juntas
D42x55x2 AFM34 5 ud.

2 7 736 601 232 Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp

3 8 738 808 264 Wärmeschutz vo./hi. DN40/
DN50 everp

Insulation front/rear DN40/
DN50 sp

Isolation avant/arrière DN40/
DN50

Isolamento ant./post. DN40/
DN50

Isolatie voor/achter DN40/
DN50

Aislamiento del./det. DN40/
DN50

4 8 738 808 302 Ankerbuchse Wärmeschutz
HS/HSM everp

Bushing insulation HS/HSM
packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM Huls Isolatie HS/HSM Casquillo aislamento HS/

HSM

5 8 738 808 266 Schraube D6x257 PA (2x)
everp

Screw D6x257 PA (2x)
packed Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) Tornillo D6x257 PA (2x)

6 8 738 808 267 Wärmeschutz VK/RK
DN40/50 set everp

Insulation flow/return
DN40/50 set sp

ISOLATION AVANT /
ARRIERE DN40/50 Isolamento VK/RK DN40/50 Isolatie VK/RK DN40/50 Aislante impulsión/retorno

DN40/50

7 8 738 808 304 Isolierung (Griff) (2x) everp Insulation (Lever) (2x) sp Isolation (Manette) (2x) Coibentazione (Leva) (2x) Isolatie (Hendel) (2x) Aislamiento (Maneta) (2x)

8 8 738 808 268 Vorlaufrohr HS40/50 everp Supply pipe HS40/50 sp Tube départ HS40/50 Tubo di mandata HS40/50 Aanvoerleiding HS40/50 Tubo de impulsión HS40/50

9 8 738 808 273 Kugelhahn DN50 m
Rückschlagventil everp

Ball valve DN50 with non-
return valve sp

VANNE SPHERIQUE DN50
Clapet anti-retour

Rubinetto a sfera 50 Valvola
non ritorno

Kogelkraan DN50 met
Keerklep

Válvula DN50 con
antiretorno

10 8 738 808 274 Kugelhahn HS50 everp Ball valve HS50 packed Robinet à boisseau
sphérique HS50 Rubinetto a sfera HS50 Kogelkraan HS50 Válvula de bola HS50

11 8 738 808 275 Kugelhahn DN50 m
Entleerung everp

Valve DN50 with drain
packed

Robinet à sphérique DN50
avec vidange

Rubinetto a sfera DN50 con
svuotamento Kogelkraan DN50 met legen Válvula de bola DN50 con

vaciado

13 8 738 808 277 Halter VL/RL everp Bracket VL/RL packed Support Supporto Beugel Soporte

14 7 736 605 926 Entlüftungshahn G3/8 everp Drain_cock air release G3/8
spare part Robinet de vidange G3/8 Rubinetto di scarico G3/8 Aftapkraan G3/8 Llave de vaciado G3/8

15 8 738 808 278 Rückschlagventil DN40
everp Non-return valve DN40 sp Clapet anti-retour DN40 Valvola di non ritorno DN40 Terugslagklep DN40 Válvula de retención DN40

16 8 738 808 167 Griff rot für Kugelhahn
202x84 everp

Handle red ball valve
202x84 packed

POIGNEE ROUGE / VANNE
BILLE 202x84

Impugnatura rosso per
Rubinetto a sfera

Handvat rood voor
kogelkraan 202x84

Mango rojo / Válvula de bola
202x84

17 8 738 808 166 Griff blau für Kugelhahn
202x84 everp

Handle blue ball valve
202x84 packed

POIGNEE BLEU / VANNE
BILLE 202x84

Impugnatura blu per
Rubinetto a sfera

Handvat blauw voor
kogelkraan 202x84

Mango azul / Válvula de bola
202x84

18 8 738 808 165 Thermometer D63 TI178xD9
-120°C everp

Thermometer D63 TI178xD9
-120°C sp

Thermomètre D63 TI178xD9
-120°C

Termometro D63 TI178xD9
-120°C

Thermometer D63 TI178xD9
-120°C

Termómetro D63 TI178xD9
-120°C

19 5 594 682 Griff rot für Kugelhahn everp Handle red for Ball valve sp Poignée rouge HS/HSM
vanne boiss. sphér

Rub. sfera mand.(ghiera
rossa)con term.

Handvat rood voor
kogelkraan Llave de corte roja

20 5 594 684 Griff blau für Kugelhahn
everp Handle blue for Ball valve sp Poignée bleue HS/HSM

vanne boisseau sphé
Rubin. sfera mand.(ghiera
blu)con term.

Handvat blauw voor
kogelkraan Llave de corte azul

21 8 738 808 279 Überwurfmutter G2" mit
Sprengring everp

Union nut G2" with snap ring
sp

Écrou-raccord G2" avec
circlip

Ghiera filettata G2" anello di
sicurezza

Wartelmoer G2" met
borgring

Tuerca de unión G2" con aro
de fijación

23 7 736 606 589 Pumpe Para Maxo
30-180-10 Everp

Pump Para Maxo 30-180-10
sp

Pompe Para Maxo
30-180-10

Pompa Para Maxo
30-180-10 Pomp Para Maxo 30-180-10 Bomba Para Maxo

30-180-10

24 7 736 606 591 Pumpenleitung 400mm
everp Pump cable 400mm sp Câble pompe 400mm Cavo pompa 400mm Pompkabel 400mm Cable de bomba 400mm

26 8 738 808 283 Rücklaufrohr HS40/50
MM100 everp

Return pipe HS40/50
MM100 packed

Tube retour HS40/50
MM100

Tubo di ritorno HS40/50
MM100

Retourleiding HS40/50
MM100

Tubo de retorno HS40/50
MM100
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst
Lista de repuestos

HS50/10 MM100 BU - 8732949364

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

27 8 738 808 284 Halterung MM100 HKM
DN40/50 everp

Bracket MM100 HKM
DN40/50 sp

Support MM100 HKM
DN40/50

Supporto MM100 HKM
DN40/50

Beugel MM100 HKM
DN40/50

Soporte MM100 HKM
DN40/50

28 8 737 714 596 Steuereinheit MM100 (10kΩ)
Bu

Control unit MM100 (10kΩ)
Bu

Tableau électrique MM100
(10kOHM) Bu

Centralina MM100 (10kΩ)
Bu

Besturingsunit MM100
(10kΩ) Bu

Unidad de control MM100
(10kΩ) Bu

29 8 738 808 285 Erdungsleitung 350mm
everp Earthing cable 350mm sp Conducteur de terre 350mm Conduttore di terra 350mm Aardkabel 350mm Conductor de tierra 350mm

30 8 738 803 453 Temperaturfühler RD9,7
310cm 10kΩ ever

Temperature sensor RD9,7
310cm 10kΩ

Sonde de température
RD9,7 310cm 10kOHM

Sonda di temperatua RD9,7
310cm 10k

Temperatuursensor
RD9.7mm 310cm 10kΩ

Sensor de temperatura
RD9,7 310cm 10kΩ

31 8 744 404 090 0 Anschlussklemme 2-pol grün
(5x) Connector 2-pole green (5x) Connecteur 2-pôles vert (5x) Morsetto di collegamento 2-

pol verde(5x) Connector 2-polig groen (5x) Conector 2-polos verde (5x)

32 8 737 704 488 0 Anschlussklemme 2-pol***
orangebraun

Connector 2-pol***
orangebrown

Borne de connexion 2- pôles
brun

Morsetto di collegamento2-
bipolare bruno Aansluitklem 2- polig bruin Borne de conexión 2- polos

marrón

33 8 744 404 093 0 Anschlussklemme 2-pol
braun (5x) Connector 2-pole brown (5x) Connecteur 2-pôles brun

(5x)
Morsetto di collegamento2-
pol marroe(5x) Connector 2-polig bruin (5x) Conector 2-polos marrón

(5x)

34 8 747 208 173 0 Steckbrücke (4x) everp Jumper (4x) Pont enfichable (4x) Jumper (4x) Draadbrug (4x) Kit de accesorios (4x)
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst
Lista de repuestos

HS50/12 BU - 8732949362

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 718 571 902 0 Dichtung D42x55x2mm
AFM34 (5x) everp

Seal D42x55x2mm AFM34
(5x)

Kit d'Ã©tanchÃ©itÃ©
D42x55x2 AFM34 (5 p

Set guarnizioni D42x55x2
AFM34 (5 pz.)

Afdichtingsset D42x55x2mm
AFM34 (5 St)

Conjunto de juntas
D42x55x2 AFM34 5 ud.

2 7 736 601 232 Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp

3 8 738 808 264 Wärmeschutz vo./hi. DN40/
DN50 everp

Insulation front/rear DN40/
DN50 sp

Isolation avant/arrière DN40/
DN50

Isolamento ant./post. DN40/
DN50

Isolatie voor/achter DN40/
DN50

Aislamiento del./det. DN40/
DN50

4 8 738 808 302 Ankerbuchse Wärmeschutz
HS/HSM everp

Bushing insulation HS/HSM
packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM Huls Isolatie HS/HSM Casquillo aislamento HS/

HSM

5 8 738 808 266 Schraube D6x257 PA (2x)
everp

Screw D6x257 PA (2x)
packed Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) Tornillo D6x257 PA (2x)

6 8 738 808 267 Wärmeschutz VK/RK
DN40/50 set everp

Insulation flow/return
DN40/50 set sp

ISOLATION AVANT /
ARRIERE DN40/50 Isolamento VK/RK DN40/50 Isolatie VK/RK DN40/50 Aislante impulsión/retorno

DN40/50

7 8 738 808 304 Isolierung (Griff) (2x) everp Insulation (Lever) (2x) sp Isolation (Manette) (2x) Coibentazione (Leva) (2x) Isolatie (Hendel) (2x) Aislamiento (Maneta) (2x)

8 8 738 808 268 Vorlaufrohr HS40/50 everp Supply pipe HS40/50 sp Tube départ HS40/50 Tubo di mandata HS40/50 Aanvoerleiding HS40/50 Tubo de impulsión HS40/50

9 8 738 808 273 Kugelhahn DN50 m
Rückschlagventil everp

Ball valve DN50 with non-
return valve sp

VANNE SPHERIQUE DN50
Clapet anti-retour

Rubinetto a sfera 50 Valvola
non ritorno

Kogelkraan DN50 met
Keerklep

Válvula DN50 con
antiretorno

10 8 738 808 274 Kugelhahn HS50 everp Ball valve HS50 packed Robinet à boisseau
sphérique HS50 Rubinetto a sfera HS50 Kogelkraan HS50 Válvula de bola HS50

11 8 738 808 275 Kugelhahn DN50 m
Entleerung everp

Valve DN50 with drain
packed

Robinet à sphérique DN50
avec vidange

Rubinetto a sfera DN50 con
svuotamento Kogelkraan DN50 met legen Válvula de bola DN50 con

vaciado

13 8 738 808 277 Halter VL/RL everp Bracket VL/RL packed Support Supporto Beugel Soporte

14 7 736 605 926 Entlüftungshahn G3/8 everp Drain_cock air release G3/8
spare part Robinet de vidange G3/8 Rubinetto di scarico G3/8 Aftapkraan G3/8 Llave de vaciado G3/8

15 8 738 808 278 Rückschlagventil DN40
everp Non-return valve DN40 sp Clapet anti-retour DN40 Valvola di non ritorno DN40 Terugslagklep DN40 Válvula de retención DN40

16 8 738 808 167 Griff rot für Kugelhahn
202x84 everp

Handle red ball valve
202x84 packed

POIGNEE ROUGE / VANNE
BILLE 202x84

Impugnatura rosso per
Rubinetto a sfera

Handvat rood voor
kogelkraan 202x84

Mango rojo / Válvula de bola
202x84

17 8 738 808 166 Griff blau für Kugelhahn
202x84 everp

Handle blue ball valve
202x84 packed

POIGNEE BLEU / VANNE
BILLE 202x84

Impugnatura blu per
Rubinetto a sfera

Handvat blauw voor
kogelkraan 202x84

Mango azul / Válvula de bola
202x84

18 8 738 808 165 Thermometer D63 TI178xD9
-120°C everp

Thermometer D63 TI178xD9
-120°C sp

Thermomètre D63 TI178xD9
-120°C

Termometro D63 TI178xD9
-120°C

Thermometer D63 TI178xD9
-120°C

Termómetro D63 TI178xD9
-120°C

19 5 594 682 Griff rot für Kugelhahn everp Handle red for Ball valve sp Poignée rouge HS/HSM
vanne boiss. sphér

Rub. sfera mand.(ghiera
rossa)con term.

Handvat rood voor
kogelkraan Llave de corte roja

20 5 594 684 Griff blau für Kugelhahn
everp Handle blue for Ball valve sp Poignée bleue HS/HSM

vanne boisseau sphé
Rubin. sfera mand.(ghiera
blu)con term.

Handvat blauw voor
kogelkraan Llave de corte azul

21 8 738 808 279 Überwurfmutter G2" mit
Sprengring everp

Union nut G2" with snap ring
sp

Écrou-raccord G2" avec
circlip

Ghiera filettata G2" anello di
sicurezza

Wartelmoer G2" met
borgring

Tuerca de unión G2" con aro
de fijación

23 7 736 606 590 Pumpe Calio 30-120 Everp Pump Calio 30-120 packed Pompe Calio 30-120 Pompa Calio 30-120 Pomp Calio 30-120 Bomba Calio 30-120

25 8 909 425 2 E-Pumpen Stecker Pump Enable Relay Volt
Free Connecteur E-Pump Microrelè contatto pulito

pompa alta eff Stekker E-pomp E-Conector

26 8 738 808 283 Rücklaufrohr HS40/50
MM100 everp

Return pipe HS40/50
MM100 packed

Tube retour HS40/50
MM100

Tubo di ritorno HS40/50
MM100

Retourleiding HS40/50
MM100

Tubo de retorno HS40/50
MM100
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst
Lista de repuestos

HSM40/10 MM100 BU - 8732949367

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 718 571 902 0 Dichtung D42x55x2mm
AFM34 (5x) everp

Seal D42x55x2mm AFM34
(5x)

Kit d'Ã©tanchÃ©itÃ©
D42x55x2 AFM34 (5 p

Set guarnizioni D42x55x2
AFM34 (5 pz.)

Afdichtingsset D42x55x2mm
AFM34 (5 St)

Conjunto de juntas
D42x55x2 AFM34 5 ud.

2 7 736 601 232 Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp

3 8 738 808 264 Wärmeschutz vo./hi. DN40/
DN50 everp

Insulation front/rear DN40/
DN50 sp

Isolation avant/arrière DN40/
DN50

Isolamento ant./post. DN40/
DN50

Isolatie voor/achter DN40/
DN50

Aislamiento del./det. DN40/
DN50

4 8 738 808 302 Ankerbuchse Wärmeschutz
HS/HSM everp

Bushing insulation HS/HSM
packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM Huls Isolatie HS/HSM Casquillo aislamento HS/

HSM

5 8 738 808 266 Schraube D6x257 PA (2x)
everp

Screw D6x257 PA (2x)
packed Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) Tornillo D6x257 PA (2x)

6 8 738 808 267 Wärmeschutz VK/RK
DN40/50 set everp

Insulation flow/return
DN40/50 set sp

ISOLATION AVANT /
ARRIERE DN40/50 Isolamento VK/RK DN40/50 Isolatie VK/RK DN40/50 Aislante impulsión/retorno

DN40/50

7 8 738 808 304 Isolierung (Griff) (2x) everp Insulation (Lever) (2x) sp Isolation (Manette) (2x) Coibentazione (Leva) (2x) Isolatie (Hendel) (2x) Aislamiento (Maneta) (2x)

8 8 738 808 269 Kugelhahn DN40 /
Rückschlagventil everp

Ball valve DN40 / non-return
valve sp

VANNE SPHERIQUE
DN40 / KIT RACCO

Rubinetto sfera 40 Valvola
non ritorno Kogelkraan DN40 / Keerklep Válvula bola DN40 / Válvula

retención

9 8 738 808 270 Kugelhahn HS40 everp Ball valve HS40 packed Robinet à boisseau
sphérique HS40 Rubinetto a sfera HS40 Kogelkraan HS40 Válvula de bola HS40

10 8 738 808 271 Kugelhahn DN40 m
Entleerung everp Valve DN40 with drain sp Robinet à sphérique DN40

avec vidange
Rubinetto a sfera DN40 con
svuotamento Kogelkraan DN40 met legen Válvula de bola DN40 con

vaciado

11 8 738 808 272 Kugelhahn HSM40 Sensor
D9,7 everp

Valve HSM40 Sensor D9,7
sp

Robinet à boisseau HSM40
sonde D9,7

Rubinetto a sfera HSM40
sensor D9,7

Kogelkraan HSM40 Sensor
D9,7

Válvula de bola HSM40
sensor D9,7

12 8 738 808 171 Tauchhülse G3/8, d=9,7mm
everp

Thermopocket G3/8,
d=9,7mm sp

Support de sonde G3/8,
d=9,7mm

Pozzetto per sensore G3/8,
d=9,7mm Dompelbuis G3/8, d=9,7mm Sensor tª sumergido G3/8,

d=9,7mm

13 8 738 808 277 Halter VL/RL everp Bracket VL/RL packed Support Supporto Beugel Soporte

14 7 736 605 926 Entlüftungshahn G3/8 everp Drain_cock air release G3/8
spare part Robinet de vidange G3/8 Rubinetto di scarico G3/8 Aftapkraan G3/8 Llave de vaciado G3/8

15 7 736 601 174 Rückschlagventil DN32 V3
everp

Valve return DN32 V3
packed Clapet anti-retour DN32 V3 Valvola di non ritorno DN32

V3 Keerklep DN32 V3 Válvula de retención DN32
V3

16 8 738 808 167 Griff rot für Kugelhahn
202x84 everp

Handle red ball valve
202x84 packed

POIGNEE ROUGE / VANNE
BILLE 202x84

Impugnatura rosso per
Rubinetto a sfera

Handvat rood voor
kogelkraan 202x84

Mango rojo / Válvula de bola
202x84

17 8 738 808 166 Griff blau für Kugelhahn
202x84 everp

Handle blue ball valve
202x84 packed

POIGNEE BLEU / VANNE
BILLE 202x84

Impugnatura blu per
Rubinetto a sfera

Handvat blauw voor
kogelkraan 202x84

Mango azul / Válvula de bola
202x84

18 8 738 808 165 Thermometer D63 TI178xD9
-120°C everp

Thermometer D63 TI178xD9
-120°C sp

Thermomètre D63 TI178xD9
-120°C

Termometro D63 TI178xD9
-120°C

Thermometer D63 TI178xD9
-120°C

Termómetro D63 TI178xD9
-120°C

19 5 594 682 Griff rot für Kugelhahn everp Handle red for Ball valve sp Poignée rouge HS/HSM
vanne boiss. sphér

Rub. sfera mand.(ghiera
rossa)con term.

Handvat rood voor
kogelkraan Llave de corte roja

20 5 594 684 Griff blau für Kugelhahn
everp Handle blue for Ball valve sp Poignée bleue HS/HSM

vanne boisseau sphé
Rubin. sfera mand.(ghiera
blu)con term.

Handvat blauw voor
kogelkraan Llave de corte azul

21 8 738 808 279 Überwurfmutter G2" mit
Sprengring everp

Union nut G2" with snap ring
sp

Écrou-raccord G2" avec
circlip

Ghiera filettata G2" anello di
sicurezza

Wartelmoer G2" met
borgring

Tuerca de unión G2" con aro
de fijación

22 8 738 808 280 Überwurfmutter G2" everp Union nut G2" sp Écrou-raccord G2" Ghiera filettata G2" Wartelmoer G2" Tuerca de unión G2"

23 7 736 606 589 Pumpe Para Maxo
30-180-10 Everp

Pump Para Maxo 30-180-10
sp

Pompe Para Maxo
30-180-10

Pompa Para Maxo
30-180-10 Pomp Para Maxo 30-180-10 Bomba Para Maxo

30-180-10
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst
Lista de repuestos

HSM40/10 MM100 BU - 8732949367

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

24 7 736 606 591 Pumpenleitung 400mm
everp Pump cable 400mm sp Câble pompe 400mm Cavo pompa 400mm Pompkabel 400mm Cable de bomba 400mm

26 8 738 808 453 Rücklaufrohr HSM40/50
Everp

Rücklaufrohr HSM40/50
packed Tube retour HSM40/50 Tubazione di ritorno

HSM40/50 Retourleiding HSM40/50 Tubo de retorno HSM40/50

27 8 738 808 284 Halterung MM100 HKM
DN40/50 everp

Bracket MM100 HKM
DN40/50 sp

Support MM100 HKM
DN40/50

Supporto MM100 HKM
DN40/50

Beugel MM100 HKM
DN40/50

Soporte MM100 HKM
DN40/50

28 8 737 714 596 Steuereinheit MM100 (10kΩ)
Bu

Control unit MM100 (10kΩ)
Bu

Tableau électrique MM100
(10kOHM) Bu

Centralina MM100 (10kΩ)
Bu

Besturingsunit MM100
(10kΩ) Bu

Unidad de control MM100
(10kΩ) Bu

29 8 738 808 285 Erdungsleitung 350mm
everp Earthing cable 350mm sp Conducteur de terre 350mm Conduttore di terra 350mm Aardkabel 350mm Conductor de tierra 350mm

30 6 302 894 1 Fühler Temp RD 9,7 10K
500 FV everp

Sensor temp RD 9.7 10K
500 FV

Sonde température RD 9,7
10K 500 FV

Sonda Temperatura RD 9,7
10K 500 FV

Temperatuursensor RD 9,7
10K 500 FV

Sonda de Temperatura
RD9,7 10K 500 FV

31 8 738 808 286 Mischerventil G2" KVS25
everp Mixing valve G2" KVS25 sp Vanne mélangeuse G2"

KVS25
Valvola miscelatrice G2"
KVS25 Mengventiel G2" KVS25 Válvula mezcladora G2"

KVS25

32 8 738 807 254 Mischer Motor mit Kabel
0,3m everp

Mixer Motor with cable 0,3m
sp

Moteur de mélangeur avec
câble de 0,3 m

Motore del miscelatore con
cavo da 0,3 m Mixermotor met 0,3 m kabel Motor mezcladora con cable

0,3m

33 8 744 404 090 0 Anschlussklemme 2-pol grün
(5x) Connector 2-pole green (5x) Connecteur 2-pôles vert (5x) Morsetto di collegamento 2-

pol verde(5x) Connector 2-polig groen (5x) Conector 2-polos verde (5x)

34 8 737 704 488 0 Anschlussklemme 2-pol***
orangebraun

Connector 2-pol***
orangebrown

Borne de connexion 2- pôles
brun

Morsetto di collegamento2-
bipolare bruno Aansluitklem 2- polig bruin Borne de conexión 2- polos

marrón

35 8 744 404 093 0 Anschlussklemme 2-pol
braun (5x) Connector 2-pole brown (5x) Connecteur 2-pôles brun

(5x)
Morsetto di collegamento2-
pol marroe(5x) Connector 2-polig bruin (5x) Conector 2-polos marrón

(5x)

36 8 747 208 173 0 Steckbrücke (4x) everp Jumper (4x) Pont enfichable (4x) Jumper (4x) Draadbrug (4x) Kit de accesorios (4x)

37 7 747 023 987 Anschlussklemme 4-pol SH
Mis braun everp

Connector 4-pole SH mixer
brown

Borne de connexion 4 pôles
SH brun

Morsetto di collegamento4-
bipol.SH bruno

Aansluitklem 4-polig SH
bruin

Connector 4-pole SH mixer
brown

38 8 718 582 620 Anschlussklemme 2-polig
signalbraun

Connector 2-pole signal
brown

Connecteur 2-pôles brun de
sécurité

Morsetto di collegamento 2-
pol marrone Connector 2-polig bruin Conector 2-polos marrón
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst
Lista de repuestos

HSM40/12 BU - 8732949365

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 718 571 902 0 Dichtung D42x55x2mm
AFM34 (5x) everp

Seal D42x55x2mm AFM34
(5x)

Kit d'Ã©tanchÃ©itÃ©
D42x55x2 AFM34 (5 p

Set guarnizioni D42x55x2
AFM34 (5 pz.)

Afdichtingsset D42x55x2mm
AFM34 (5 St)

Conjunto de juntas
D42x55x2 AFM34 5 ud.

2 7 736 601 232 Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp

3 8 738 808 264 Wärmeschutz vo./hi. DN40/
DN50 everp

Insulation front/rear DN40/
DN50 sp

Isolation avant/arrière DN40/
DN50

Isolamento ant./post. DN40/
DN50

Isolatie voor/achter DN40/
DN50

Aislamiento del./det. DN40/
DN50

4 8 738 808 302 Ankerbuchse Wärmeschutz
HS/HSM everp

Bushing insulation HS/HSM
packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM Huls Isolatie HS/HSM Casquillo aislamento HS/

HSM

5 8 738 808 266 Schraube D6x257 PA (2x)
everp

Screw D6x257 PA (2x)
packed Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) Tornillo D6x257 PA (2x)

6 8 738 808 267 Wärmeschutz VK/RK
DN40/50 set everp

Insulation flow/return
DN40/50 set sp

ISOLATION AVANT /
ARRIERE DN40/50 Isolamento VK/RK DN40/50 Isolatie VK/RK DN40/50 Aislante impulsión/retorno

DN40/50

7 8 738 808 304 Isolierung (Griff) (2x) everp Insulation (Lever) (2x) sp Isolation (Manette) (2x) Coibentazione (Leva) (2x) Isolatie (Hendel) (2x) Aislamiento (Maneta) (2x)

8 8 738 808 269 Kugelhahn DN40 /
Rückschlagventil everp

Ball valve DN40 / non-return
valve sp

VANNE SPHERIQUE
DN40 / KIT RACCO

Rubinetto sfera 40 Valvola
non ritorno Kogelkraan DN40 / Keerklep Válvula bola DN40 / Válvula

retención

9 8 738 808 270 Kugelhahn HS40 everp Ball valve HS40 packed Robinet à boisseau
sphérique HS40 Rubinetto a sfera HS40 Kogelkraan HS40 Válvula de bola HS40

10 8 738 808 271 Kugelhahn DN40 m
Entleerung everp Valve DN40 with drain sp Robinet à sphérique DN40

avec vidange
Rubinetto a sfera DN40 con
svuotamento Kogelkraan DN40 met legen Válvula de bola DN40 con

vaciado

11 8 738 808 272 Kugelhahn HSM40 Sensor
D9,7 everp

Valve HSM40 Sensor D9,7
sp

Robinet à boisseau HSM40
sonde D9,7

Rubinetto a sfera HSM40
sensor D9,7

Kogelkraan HSM40 Sensor
D9,7

Válvula de bola HSM40
sensor D9,7

12 8 738 808 171 Tauchhülse G3/8, d=9,7mm
everp

Thermopocket G3/8,
d=9,7mm sp

Support de sonde G3/8,
d=9,7mm

Pozzetto per sensore G3/8,
d=9,7mm Dompelbuis G3/8, d=9,7mm Sensor tª sumergido G3/8,

d=9,7mm

13 8 738 808 277 Halter VL/RL everp Bracket VL/RL packed Support Supporto Beugel Soporte

14 7 736 605 926 Entlüftungshahn G3/8 everp Drain_cock air release G3/8
spare part Robinet de vidange G3/8 Rubinetto di scarico G3/8 Aftapkraan G3/8 Llave de vaciado G3/8

15 7 736 601 174 Rückschlagventil DN32 V3
everp

Valve return DN32 V3
packed Clapet anti-retour DN32 V3 Valvola di non ritorno DN32

V3 Keerklep DN32 V3 Válvula de retención DN32
V3

16 8 738 808 167 Griff rot für Kugelhahn
202x84 everp

Handle red ball valve
202x84 packed

POIGNEE ROUGE / VANNE
BILLE 202x84

Impugnatura rosso per
Rubinetto a sfera

Handvat rood voor
kogelkraan 202x84

Mango rojo / Válvula de bola
202x84

17 8 738 808 166 Griff blau für Kugelhahn
202x84 everp

Handle blue ball valve
202x84 packed

POIGNEE BLEU / VANNE
BILLE 202x84

Impugnatura blu per
Rubinetto a sfera

Handvat blauw voor
kogelkraan 202x84

Mango azul / Válvula de bola
202x84

18 8 738 808 165 Thermometer D63 TI178xD9
-120°C everp

Thermometer D63 TI178xD9
-120°C sp

Thermomètre D63 TI178xD9
-120°C

Termometro D63 TI178xD9
-120°C

Thermometer D63 TI178xD9
-120°C

Termómetro D63 TI178xD9
-120°C

19 5 594 682 Griff rot für Kugelhahn everp Handle red for Ball valve sp Poignée rouge HS/HSM
vanne boiss. sphér

Rub. sfera mand.(ghiera
rossa)con term.

Handvat rood voor
kogelkraan Llave de corte roja

20 5 594 684 Griff blau für Kugelhahn
everp Handle blue for Ball valve sp Poignée bleue HS/HSM

vanne boisseau sphé
Rubin. sfera mand.(ghiera
blu)con term.

Handvat blauw voor
kogelkraan Llave de corte azul

21 8 738 808 279 Überwurfmutter G2" mit
Sprengring everp

Union nut G2" with snap ring
sp

Écrou-raccord G2" avec
circlip

Ghiera filettata G2" anello di
sicurezza

Wartelmoer G2" met
borgring

Tuerca de unión G2" con aro
de fijación

22 8 738 808 280 Überwurfmutter G2" everp Union nut G2" sp Écrou-raccord G2" Ghiera filettata G2" Wartelmoer G2" Tuerca de unión G2"

23 7 736 606 590 Pumpe Calio 30-120 Everp Pump Calio 30-120 packed Pompe Calio 30-120 Pompa Calio 30-120 Pomp Calio 30-120 Bomba Calio 30-120
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst
Lista de repuestos

HSM40/12 BU - 8732949365

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

25 8 909 425 2 E-Pumpen Stecker Pump Enable Relay Volt
Free Connecteur E-Pump Microrelè contatto pulito

pompa alta eff Stekker E-pomp E-Conector

26 8 738 808 453 Rücklaufrohr HSM40/50
Everp

Rücklaufrohr HSM40/50
packed Tube retour HSM40/50 Tubazione di ritorno

HSM40/50 Retourleiding HSM40/50 Tubo de retorno HSM40/50

31 8 738 808 286 Mischerventil G2" KVS25
everp Mixing valve G2" KVS25 sp Vanne mélangeuse G2"

KVS25
Valvola miscelatrice G2"
KVS25 Mengventiel G2" KVS25 Válvula mezcladora G2"

KVS25

32 8 738 807 255 Mischer Motor mit Kabel
2,2m everp

Mixer Motor with cable 2,2m
sp

Moteur de mélangeur avec
câble de 2,2 m

Motore del miscelatore con
cavo da 2,2 m Mixermotor met 2,2 m kabel Motor mezcladora con cable

2,2m

37 7 747 023 987 Anschlussklemme 4-pol SH
Mis braun everp

Connector 4-pole SH mixer
brown

Borne de connexion 4 pôles
SH brun

Morsetto di collegamento4-
bipol.SH bruno

Aansluitklem 4-polig SH
bruin

Connector 4-pole SH mixer
brown
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst
Lista de repuestos

HSM50/10 MM100 BU - 8732949368

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 718 571 902 0 Dichtung D42x55x2mm
AFM34 (5x) everp

Seal D42x55x2mm AFM34
(5x)

Kit d'Ã©tanchÃ©itÃ©
D42x55x2 AFM34 (5 p

Set guarnizioni D42x55x2
AFM34 (5 pz.)

Afdichtingsset D42x55x2mm
AFM34 (5 St)

Conjunto de juntas
D42x55x2 AFM34 5 ud.

2 7 736 601 232 Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp

3 8 738 808 264 Wärmeschutz vo./hi. DN40/
DN50 everp

Insulation front/rear DN40/
DN50 sp

Isolation avant/arrière DN40/
DN50

Isolamento ant./post. DN40/
DN50

Isolatie voor/achter DN40/
DN50

Aislamiento del./det. DN40/
DN50

4 8 738 808 302 Ankerbuchse Wärmeschutz
HS/HSM everp

Bushing insulation HS/HSM
packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM Huls Isolatie HS/HSM Casquillo aislamento HS/

HSM

5 8 738 808 266 Schraube D6x257 PA (2x)
everp

Screw D6x257 PA (2x)
packed Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) Tornillo D6x257 PA (2x)

6 8 738 808 267 Wärmeschutz VK/RK
DN40/50 set everp

Insulation flow/return
DN40/50 set sp

ISOLATION AVANT /
ARRIERE DN40/50 Isolamento VK/RK DN40/50 Isolatie VK/RK DN40/50 Aislante impulsión/retorno

DN40/50

7 8 738 808 304 Isolierung (Griff) (2x) everp Insulation (Lever) (2x) sp Isolation (Manette) (2x) Coibentazione (Leva) (2x) Isolatie (Hendel) (2x) Aislamiento (Maneta) (2x)

8 8 738 808 273 Kugelhahn DN50 m
Rückschlagventil everp

Ball valve DN50 with non-
return valve sp

VANNE SPHERIQUE DN50
Clapet anti-retour

Rubinetto a sfera 50 Valvola
non ritorno

Kogelkraan DN50 met
Keerklep

Válvula DN50 con
antiretorno

9 8 738 808 274 Kugelhahn HS50 everp Ball valve HS50 packed Robinet à boisseau
sphérique HS50 Rubinetto a sfera HS50 Kogelkraan HS50 Válvula de bola HS50

10 8 738 808 275 Kugelhahn DN50 m
Entleerung everp

Valve DN50 with drain
packed

Robinet à sphérique DN50
avec vidange

Rubinetto a sfera DN50 con
svuotamento Kogelkraan DN50 met legen Válvula de bola DN50 con

vaciado

11 8 738 808 276 Kugelhahn HSM50 Sensor
D9,7 everp

Valve HSM50 Sensor D9,7
packed

Robinet à boisseau HSM 50
sonde 6mm

Rubinetto a sfera HSM50
sensor 6mm

Kogelkraan HSM50 Sensor
6mm

Válvula de bola HSM 50
sensor 6mm

12 8 738 808 171 Tauchhülse G3/8, d=9,7mm
everp

Thermopocket G3/8,
d=9,7mm sp

Support de sonde G3/8,
d=9,7mm

Pozzetto per sensore G3/8,
d=9,7mm Dompelbuis G3/8, d=9,7mm Sensor tª sumergido G3/8,

d=9,7mm

13 8 738 808 277 Halter VL/RL everp Bracket VL/RL packed Support Supporto Beugel Soporte

14 7 736 605 926 Entlüftungshahn G3/8 everp Drain_cock air release G3/8
spare part Robinet de vidange G3/8 Rubinetto di scarico G3/8 Aftapkraan G3/8 Llave de vaciado G3/8

15 8 738 808 278 Rückschlagventil DN40
everp Non-return valve DN40 sp Clapet anti-retour DN40 Valvola di non ritorno DN40 Terugslagklep DN40 Válvula de retención DN40

16 8 738 808 167 Griff rot für Kugelhahn
202x84 everp

Handle red ball valve
202x84 packed

POIGNEE ROUGE / VANNE
BILLE 202x84

Impugnatura rosso per
Rubinetto a sfera

Handvat rood voor
kogelkraan 202x84

Mango rojo / Válvula de bola
202x84

17 8 738 808 166 Griff blau für Kugelhahn
202x84 everp

Handle blue ball valve
202x84 packed

POIGNEE BLEU / VANNE
BILLE 202x84

Impugnatura blu per
Rubinetto a sfera

Handvat blauw voor
kogelkraan 202x84

Mango azul / Válvula de bola
202x84

18 8 738 808 165 Thermometer D63 TI178xD9
-120°C everp

Thermometer D63 TI178xD9
-120°C sp

Thermomètre D63 TI178xD9
-120°C

Termometro D63 TI178xD9
-120°C

Thermometer D63 TI178xD9
-120°C

Termómetro D63 TI178xD9
-120°C

19 5 594 682 Griff rot für Kugelhahn everp Handle red for Ball valve sp Poignée rouge HS/HSM
vanne boiss. sphér

Rub. sfera mand.(ghiera
rossa)con term.

Handvat rood voor
kogelkraan Llave de corte roja

20 5 594 684 Griff blau für Kugelhahn
everp Handle blue for Ball valve sp Poignée bleue HS/HSM

vanne boisseau sphé
Rubin. sfera mand.(ghiera
blu)con term.

Handvat blauw voor
kogelkraan Llave de corte azul

21 8 738 808 279 Überwurfmutter G2" mit
Sprengring everp

Union nut G2" with snap ring
sp

Écrou-raccord G2" avec
circlip

Ghiera filettata G2" anello di
sicurezza

Wartelmoer G2" met
borgring

Tuerca de unión G2" con aro
de fijación

23 7 736 606 589 Pumpe Para Maxo
30-180-10 Everp

Pump Para Maxo 30-180-10
sp

Pompe Para Maxo
30-180-10

Pompa Para Maxo
30-180-10 Pomp Para Maxo 30-180-10 Bomba Para Maxo

30-180-10

24 7 736 606 591 Pumpenleitung 400mm
everp Pump cable 400mm sp Câble pompe 400mm Cavo pompa 400mm Pompkabel 400mm Cable de bomba 400mm
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HSM50/10 MM100 BU - 8732949368

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

26 8 738 808 453 Rücklaufrohr HSM40/50
Everp

Rücklaufrohr HSM40/50
packed Tube retour HSM40/50 Tubazione di ritorno

HSM40/50 Retourleiding HSM40/50 Tubo de retorno HSM40/50

27 8 738 808 284 Halterung MM100 HKM
DN40/50 everp

Bracket MM100 HKM
DN40/50 sp

Support MM100 HKM
DN40/50

Supporto MM100 HKM
DN40/50

Beugel MM100 HKM
DN40/50

Soporte MM100 HKM
DN40/50

28 8 737 714 596 Steuereinheit MM100 (10kΩ)
Bu

Control unit MM100 (10kΩ)
Bu

Tableau électrique MM100
(10kOHM) Bu

Centralina MM100 (10kΩ)
Bu

Besturingsunit MM100
(10kΩ) Bu

Unidad de control MM100
(10kΩ) Bu

29 8 738 808 285 Erdungsleitung 350mm
everp Earthing cable 350mm sp Conducteur de terre 350mm Conduttore di terra 350mm Aardkabel 350mm Conductor de tierra 350mm

30 6 302 894 1 Fühler Temp RD 9,7 10K
500 FV everp

Sensor temp RD 9.7 10K
500 FV

Sonde température RD 9,7
10K 500 FV

Sonda Temperatura RD 9,7
10K 500 FV

Temperatuursensor RD 9,7
10K 500 FV

Sonda de Temperatura
RD9,7 10K 500 FV

31 8 738 808 303 Mischerventil G2" KVS40
everp Mixing valve G2" KVS40 sp Vanne mélangeuse G2"

KVS40
Valvola miscelatrice G2"
KVS40 Mengventiel G2" KVS40 Válvula mezcladora G2"

KVS40

32 8 738 807 254 Mischer Motor mit Kabel
0,3m everp

Mixer Motor with cable 0,3m
sp

Moteur de mélangeur avec
câble de 0,3 m

Motore del miscelatore con
cavo da 0,3 m Mixermotor met 0,3 m kabel Motor mezcladora con cable

0,3m

33 8 744 404 090 0 Anschlussklemme 2-pol grün
(5x) Connector 2-pole green (5x) Connecteur 2-pôles vert (5x) Morsetto di collegamento 2-

pol verde(5x) Connector 2-polig groen (5x) Conector 2-polos verde (5x)

34 8 737 704 488 0 Anschlussklemme 2-pol***
orangebraun

Connector 2-pol***
orangebrown

Borne de connexion 2- pôles
brun

Morsetto di collegamento2-
bipolare bruno Aansluitklem 2- polig bruin Borne de conexión 2- polos

marrón

35 8 744 404 093 0 Anschlussklemme 2-pol
braun (5x) Connector 2-pole brown (5x) Connecteur 2-pôles brun

(5x)
Morsetto di collegamento2-
pol marroe(5x) Connector 2-polig bruin (5x) Conector 2-polos marrón

(5x)

36 8 747 208 173 0 Steckbrücke (4x) everp Jumper (4x) Pont enfichable (4x) Jumper (4x) Draadbrug (4x) Kit de accesorios (4x)

37 7 747 023 987 Anschlussklemme 4-pol SH
Mis braun everp

Connector 4-pole SH mixer
brown

Borne de connexion 4 pôles
SH brun

Morsetto di collegamento4-
bipol.SH bruno

Aansluitklem 4-polig SH
bruin

Connector 4-pole SH mixer
brown

38 8 718 582 620 Anschlussklemme 2-polig
signalbraun

Connector 2-pole signal
brown

Connecteur 2-pôles brun de
sécurité

Morsetto di collegamento 2-
pol marrone Connector 2-polig bruin Conector 2-polos marrón
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HSM50/12 BU - 8732949366

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 718 571 902 0 Dichtung D42x55x2mm
AFM34 (5x) everp

Seal D42x55x2mm AFM34
(5x)

Kit d'Ã©tanchÃ©itÃ©
D42x55x2 AFM34 (5 p

Set guarnizioni D42x55x2
AFM34 (5 pz.)

Afdichtingsset D42x55x2mm
AFM34 (5 St)

Conjunto de juntas
D42x55x2 AFM34 5 ud.

2 7 736 601 232 Logo Buderus everp Logo Buderus packed Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp Logo Buderus everp

3 8 738 808 264 Wärmeschutz vo./hi. DN40/
DN50 everp

Insulation front/rear DN40/
DN50 sp

Isolation avant/arrière DN40/
DN50

Isolamento ant./post. DN40/
DN50

Isolatie voor/achter DN40/
DN50

Aislamiento del./det. DN40/
DN50

4 8 738 808 302 Ankerbuchse Wärmeschutz
HS/HSM everp

Bushing insulation HS/HSM
packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM Huls Isolatie HS/HSM Casquillo aislamento HS/

HSM

5 8 738 808 266 Schraube D6x257 PA (2x)
everp

Screw D6x257 PA (2x)
packed Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) Tornillo D6x257 PA (2x)

6 8 738 808 267 Wärmeschutz VK/RK
DN40/50 set everp

Insulation flow/return
DN40/50 set sp

ISOLATION AVANT /
ARRIERE DN40/50 Isolamento VK/RK DN40/50 Isolatie VK/RK DN40/50 Aislante impulsión/retorno

DN40/50

7 8 738 808 304 Isolierung (Griff) (2x) everp Insulation (Lever) (2x) sp Isolation (Manette) (2x) Coibentazione (Leva) (2x) Isolatie (Hendel) (2x) Aislamiento (Maneta) (2x)

8 8 738 808 273 Kugelhahn DN50 m
Rückschlagventil everp

Ball valve DN50 with non-
return valve sp

VANNE SPHERIQUE DN50
Clapet anti-retour

Rubinetto a sfera 50 Valvola
non ritorno

Kogelkraan DN50 met
Keerklep

Válvula DN50 con
antiretorno

9 8 738 808 274 Kugelhahn HS50 everp Ball valve HS50 packed Robinet à boisseau
sphérique HS50 Rubinetto a sfera HS50 Kogelkraan HS50 Válvula de bola HS50

10 8 738 808 275 Kugelhahn DN50 m
Entleerung everp

Valve DN50 with drain
packed

Robinet à sphérique DN50
avec vidange

Rubinetto a sfera DN50 con
svuotamento Kogelkraan DN50 met legen Válvula de bola DN50 con

vaciado

11 8 738 808 276 Kugelhahn HSM50 Sensor
D9,7 everp

Valve HSM50 Sensor D9,7
packed

Robinet à boisseau HSM 50
sonde 6mm

Rubinetto a sfera HSM50
sensor 6mm

Kogelkraan HSM50 Sensor
6mm

Válvula de bola HSM 50
sensor 6mm

12 8 738 808 171 Tauchhülse G3/8, d=9,7mm
everp

Thermopocket G3/8,
d=9,7mm sp

Support de sonde G3/8,
d=9,7mm

Pozzetto per sensore G3/8,
d=9,7mm Dompelbuis G3/8, d=9,7mm Sensor tª sumergido G3/8,

d=9,7mm

13 8 738 808 277 Halter VL/RL everp Bracket VL/RL packed Support Supporto Beugel Soporte

14 7 736 605 926 Entlüftungshahn G3/8 everp Drain_cock air release G3/8
spare part Robinet de vidange G3/8 Rubinetto di scarico G3/8 Aftapkraan G3/8 Llave de vaciado G3/8

15 8 738 808 278 Rückschlagventil DN40
everp Non-return valve DN40 sp Clapet anti-retour DN40 Valvola di non ritorno DN40 Terugslagklep DN40 Válvula de retención DN40

16 8 738 808 167 Griff rot für Kugelhahn
202x84 everp

Handle red ball valve
202x84 packed

POIGNEE ROUGE / VANNE
BILLE 202x84

Impugnatura rosso per
Rubinetto a sfera

Handvat rood voor
kogelkraan 202x84

Mango rojo / Válvula de bola
202x84

17 8 738 808 166 Griff blau für Kugelhahn
202x84 everp

Handle blue ball valve
202x84 packed

POIGNEE BLEU / VANNE
BILLE 202x84

Impugnatura blu per
Rubinetto a sfera

Handvat blauw voor
kogelkraan 202x84

Mango azul / Válvula de bola
202x84

18 8 738 808 165 Thermometer D63 TI178xD9
-120°C everp

Thermometer D63 TI178xD9
-120°C sp

Thermomètre D63 TI178xD9
-120°C

Termometro D63 TI178xD9
-120°C

Thermometer D63 TI178xD9
-120°C

Termómetro D63 TI178xD9
-120°C

19 5 594 682 Griff rot für Kugelhahn everp Handle red for Ball valve sp Poignée rouge HS/HSM
vanne boiss. sphér

Rub. sfera mand.(ghiera
rossa)con term.

Handvat rood voor
kogelkraan Llave de corte roja

20 5 594 684 Griff blau für Kugelhahn
everp Handle blue for Ball valve sp Poignée bleue HS/HSM

vanne boisseau sphé
Rubin. sfera mand.(ghiera
blu)con term.

Handvat blauw voor
kogelkraan Llave de corte azul

21 8 738 808 279 Überwurfmutter G2" mit
Sprengring everp

Union nut G2" with snap ring
sp

Écrou-raccord G2" avec
circlip

Ghiera filettata G2" anello di
sicurezza

Wartelmoer G2" met
borgring

Tuerca de unión G2" con aro
de fijación

23 7 736 606 590 Pumpe Calio 30-120 Everp Pump Calio 30-120 packed Pompe Calio 30-120 Pompa Calio 30-120 Pomp Calio 30-120 Bomba Calio 30-120

25 8 909 425 2 E-Pumpen Stecker Pump Enable Relay Volt
Free Connecteur E-Pump Microrelè contatto pulito

pompa alta eff Stekker E-pomp E-Conector
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HSM50/12 BU - 8732949366

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

26 8 738 808 453 Rücklaufrohr HSM40/50
Everp

Rücklaufrohr HSM40/50
packed Tube retour HSM40/50 Tubazione di ritorno

HSM40/50 Retourleiding HSM40/50 Tubo de retorno HSM40/50

31 8 738 808 303 Mischerventil G2" KVS40
everp Mixing valve G2" KVS40 sp Vanne mélangeuse G2"

KVS40
Valvola miscelatrice G2"
KVS40 Mengventiel G2" KVS40 Válvula mezcladora G2"

KVS40

32 8 738 807 255 Mischer Motor mit Kabel
2,2m everp

Mixer Motor with cable 2,2m
sp

Moteur de mélangeur avec
câble de 2,2 m

Motore del miscelatore con
cavo da 2,2 m Mixermotor met 2,2 m kabel Motor mezcladora con cable

2,2m

37 7 747 023 987 Anschlussklemme 4-pol SH
Mis braun everp

Connector 4-pole SH mixer
brown

Borne de connexion 4 pôles
SH brun

Morsetto di collegamento4-
bipol.SH bruno

Aansluitklem 4-polig SH
bruin

Connector 4-pole SH mixer
brown
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WMZ set G2 BL200/300 - 8732955343

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 7 736 606 592 Isolierung WMZ G2
BL200-300 Everp

Insulation WMZ G2
BL200-300 sp

Isolation WMZ G2
BL200-300

Isolamento WMZ G2
BL200-300 Isolatie WMZ G2 BL200-300 Aislamiento WMZ G2

BL200-300

2 8 738 808 302 Ankerbuchse Wärmeschutz
HS/HSM everp

Bushing insulation HS/HSM
packed Douille Isolation HS/HSM Boccola isolamento HS/HSM Huls Isolatie HS/HSM Casquillo aislamento HS/

HSM

3 5 594 700 Verschlussschraube (2x) Sealing screw (2x) Vis de fermeture (2x) Vite di chiusura (2x) Afdekschroef (2x) Tornillos carcasas Kits HS

4 8 738 808 266 Schraube D6x257 PA (2x)
everp

Screw D6x257 PA (2x)
packed Vis D6x257 PA (2x) Vite D6x257 PA (2x) Schroef D6x257 PA (2x) Tornillo D6x257 PA (2x)

5 7 736 606 593 Rohr RL G2"x107 mit M10x1
WMZ Everp

Pipe return G2"x107 mit
M10x1 WMZ sp

Tube G2"x107 mit M10x1
WMZ

Tubo G2"x107 mit M10x1
WMZ

Buis G2"x107 mit M10x1
WMZ

Tubo G2"x107 mit M10x1
WMZ

6 7 736 606 594 Rohr G2 IG x G2 IG x 518
Everp Pipe G2 IG x G2 IG x 518 sp Tube G2 IG x G2 IG x 518 Tubo G2 IG x G2 IG x 518 Buis G2 IG x G2 IG x 518 Tubo G2 IG x G2 IG x 518

7 7 736 606 595 Rohr G2 AG x G2 IG x 98
Everp Pipe G2 AG x G2 IG x 98 sp Tube G2 AG x G2 IG x 98 Tubo G2 AG x G2 IG x 98 Buis G2 AG x G2 IG x 98 Tubo G2 AG x G2 IG x 98

8 7 736 606 596 Rohr G2 AG x G2 AG x 200
Everp

Pipe G2 AG x G2 AG x 200
sp Tube G2 AG x G2 AG x 200 Tubo G2 AG x G2 AG x 200 Buis G2 AG x G2 AG x 200 Tubo G2 AG x G2 AG x 200

9 7 736 606 597 Stopfen M10x1 mit O-Ring
Everp Plug M10x1 mit O-Ring sp Bouchon M10x1 avec joint

torique
Tappo M10x1 con anello di
o-ring Stop M10x1 met O-ring Tapon M10x1 con anillo

tórico

10 7 736 606 599 Zwischenstück Fühler G3/8
x M10 Everp

Adaptor Sensor G3/8 x M10
sp

Entretoise Sonde
température G3/8 x M10

Raccordo intermedio Sonda
termica G3/8

Tussenstuk
temperatuursensor G3/8 x
M10

Pieza intermedia sensor
temperat. G3/8

11 7 736 606 598 Halter WMZ Display Everp Bracket WMZ display sp Support WMZ écran Supporto WMZ display Beugel WMZ display Soporte WMZ display

12 2 918 160 115 0 Schraube M4x5 (10x) everp Screw M4x5 (10x) sp Vis M4x5 (10x) Vite M4x5 (10x) Schroef M4x5 (10x) Tornillo M4x5 (10x)

13 8 738 651 602 Unterlegscheibe 4,3mm VZ
(10x) everp

Washer ISO 7089 4,3mm
galv. (10x) SP Rondelle 4,3mm galv. (10x) Rondella 4,3mm galv. (10x) Sluitring 4,3mm galv. (10x) Arandela 4,3mm galv. (10x)

15 8 738 808 279 Überwurfmutter G2" mit
Sprengring everp

Union nut G2" with snap ring
sp

Écrou-raccord G2" avec
circlip

Ghiera filettata G2" anello di
sicurezza

Wartelmoer G2" met
borgring

Tuerca de unión G2" con aro
de fijación

16 7 736 606 600 Klettband 16x1,5x400
schwarz Everp

Fixing strap 16x1,5x400
black sp

Sangle de fixation
16x1,5x400

Cinturino di fissaggio
16x1,5x400

Bevestigingsriem
16x1,5x400

Correa de fijación
16x1,5x400

17 8 718 571 902 0 Dichtung D42x55x2mm
AFM34 (5x) everp

Seal D42x55x2mm AFM34
(5x)

Kit d'Ã©tanchÃ©itÃ©
D42x55x2 AFM34 (5 p

Set guarnizioni D42x55x2
AFM34 (5 pz.)

Afdichtingsset D42x55x2mm
AFM34 (5 St)

Conjunto de juntas
D42x55x2 AFM34 5 ud.
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